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Features of Canadian English as
Described 1n the English Modules

Yazu Norie

This article explains the features of Canadian English depicted in the
Canadian version of the KANDA X TUFS English Modules (Dialog).
First I explain the features of the pronunciation of Canadian English
other than Canadian Raising, mainly comparing them with those of
American English. Then I explain the present features of Canadian vo-
cabulary, focusing on “Canadianisms,” and Canadian spelling which is
strongly influenced by the British style. Along with these explanations, I
discuss the changes which Canadian English has experienced since the
19" century and present a brief history of the formation of Canadian
English. I also describe the cultural and social aspects depicted in the
Canadian version. I conclude by focusing on the analysis of the use of
the well-known Canadian discourse marker and national identity icon,
“eh,” by presenting an anecdote about the filming of the Canadian ver-
sion, in which some of the Canadian actors inserted “eh”s that were not
in the original scripts.

¥—TJ—K: HFFWE W FFOEHOREE HFF4 T4,
&(eh))

iFLeic

CNFTFTIEAMENT S ODWEFEEY 2 — VOGP TRLFT LW THF
FWFEE T 2 — Iy D20144E 10 HICRAB S &, 22— —72H05
T7 XY AFEZEFRCICEI 25, LWIHIBMBDOI ALY FEELE, A

FRORTE E R T 5 £ 92, A FFREFEL T X ) ARG, BE

DETIHITEAEFLUTHY, car X cart LWV 2FET, BHHFEOHED |1/
5T 5 REMNZ (thotic % Wi r-full) HEFHETH Ho UK L.
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A F) ARFEOBHEOHF L SNE L AF 27 ) —WiE, F—A 57T
Yk 2 —V—F ¥ FEFER. EREMENZ (non-rhotic & % W Z r-less)
PiETH 5o

ATl HFYEFEOFE. FER. B TORBIZOWT, hF Sy
FERFEY 2 VI T 2 EHBEB 2 OIS T L. A ¥R
WOELWHIZOWTHn s, F72. 7 F 5 OL LB OB AA
EV2— NV TEDLHIICREINTVED, LWV ) RHIZDWTHMIHT 5,
WRIZ, W FFEFTEOAT L Z A4 T LTH SN EGHE#D “eh” O
BREICOWTHIT L, ZRPERET 2—NOLEATED LI IZHRBRINT
WEH, F IFFTADTAT Y TFATALEDLEIIIHboTWVS
2 BV HIZOWTEH L B,

2. BE

TAVHEFEL W F T EEOEERRIZZILALFHETH LD, T AY
HPHELRFHFET 2 — VTRBEN TV BIRFHINL Y F ¥ EERUC D YT
XF 5, T AFFEFEHEORELLT A FTAT Y - LAYy
7" (Canadian Raising) | 235 5N 525, TORIZOWTIIHHMOFE 1 %
ZRENTV, TITR AFYEBEY 22— NVIHAONE, HFTAT
Y VAT T UND D F YRR OB EICOWTHRET AL LT 5,

AFTEFBEIIHRAC L > THERT W, &) a2y MIRHE»N
LH, ZO—WE LT, #FFIEETIEAREE HUTaoRESH» N
LZEWHBH. EVIRHPEZLND,

T HERNCE S TT AY HIEFEEIART, AF FIFEOT B & %
FTWIEE & LT sorry. tomorrows borrow O TREEBDBEE DI EHHET 5
NbH, 7AVAETIE, HEOMENTHRD, FMNERETO o) 174 5 HHA
Bdhb, TNIHAFZEORED T+, & T7) o S VOREFICHS
Ay HEANOHIZEHIHAD R WHETH L. AT FETERPREONE
DOPEREE Jo:/ (27 BHEINASDH 5 (Trudgill & Hannah, 2008:53)0 7 A1) 7
ADSHFTED sorry /2L &, EREEARZ A LR RHES L
5 (Boberg 2010:133)c LA*L. SO A F ¥ HId. HAFED T4+, ObkFE
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ZIZFALCTH A2, HRNZIZBIHADY D HHFICHI 2. HAANIZ
EoTHERT <, FBED LTV RE 2014:47)0 # F ¥ HHREET
Va—VIZHTL 5 IS OFFICHT 238 EHI OB 2 £ 1 1R T

#F 1. sorry, borrow, tomorrow (B3 % FE 5 i HH O

sorry sOrry @ [v) OHIOREE X, #F FIEFETIEMELLL, V=)~ ®
FIORHZI A% TAVAEFETIE =) - DLHITHI B2
L%, [23. 35 CA]

borrow bOrrow @ [r] DT OREFIX. HFFRFETIEMERLL, TR—u
DEHCHIZBMNDEDH B, 7 AY HWFETIE N—a v Dk
WM Z 5D H 5. [11. KT % CA]

tomorrow | tomOrrow @ [r] DRIOFEFIE, H F FIEFETIIHE/L, Th v E—
U7y DEIICHIZEIEDNESV, TAY AFFETIE Ty ~v—1
71 DEHIHIZBIENE V. [20 AEHAT S CA)

F 72, after, last, class 72 EDFED Je/ 1&. T AV I EFTIEHFOMEDIH
AKFED T L 77, OB TROICEESN, SHICTEHLTSZ
EDBDHBH, ATV ETETOMENERALFVICRD, HAFHD T7, &
FLBE2bD, ZORIZHTAIHEEHPIOHZE2I1TRT,

R2. |e/ DA FFEICHET HHEEHFOH

after “After” 137 A1) HIEFETIE [ef 72H5 A FFIFETIEIHARGED "7
LRICEMT, '77% ) OLH)THEFEINTWD, [26. FEX BN
%: CA]

last GAst? 1Xy T A Y AREFETIE ) 7205, B F FREFETITHARTED "7

LIHLHEBT, T9—ZA by OXH)ITRGTENRTWS, [4. R
WC7234%: CA]

class “clAss” 1Ey T A ABEFETIL [of 7205, HF Y EFETIIHARGED
7 EHUERT, 792 DLHIIREEINTNL, [4. BB
IZoWTC7294a%: CA]

TAYHPGEE A ) AWEFETHREVR LD E6. A FTEPAFY A
TERUCICR AWMy —AL LT, Wbhbwd THRFED a (foreign (a)) )
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Vb, Zid. FHEEED S OHEET, 8 77%/b#<6%%
ﬁfﬁ\ihégﬁ HEEZRL. BICH X B2 TAYAEETE Jafs AT
LA XY AGETHE | LHEE SN D, ﬂ‘i‘/“—7‘0)§ﬁ]§6:lék\ 71
‘3‘5715“3:7)‘ VA ETHRD DD B DI, NHIZ pasta, lava, plaza. Slavic,
dramafﬁ)p) 175 C lasagna X° mafia 2 EDFEIE A FFANTHT7 A ) W
T % A%\ (Boberg 2010:140) 0 #3134 F ¥ HEFFERFHFEY 2 —
sﬁf( % pasta DtBHTH 5%,

K3, HEED T AT

“pAsta” 137 AU A HFETIL Jazfs HFFIGFEL A F ) AFETIE e/
ERTEND, BLIEFERDLDIZOWVWTIHRNS: CA]

pasta

BB HFF YGRS WIS R BRAGAET 555, EIOWELER & It
BENLDIE TEHE ) F ¥ JihE (Standard Canadian English) | TH bo &
DIEHETE Y (standard accent) 1F = ¥ 73— X (J. K. Chambers) 12 & - T,
PR LL b7z > THWHEICERE L, RO T v a7+ v (3EaE

LT L) THYRITAFFANICL - TEEENLMTEO R E D
A% D3| (Chambers 1998:252) LK EN D, A FFWFEELT AU A
PFEOFREDUTIER U TH D DI, 1776-1793 EDOM, 7 A1) Ay
ERNTHFF (YRHIIEHEIL T 2 V) A RERH) ICKERA LZBUAT Ay
H£H, WbWBERIROEFEDS A F FEEORBIZLH>TVENLTH
o ZOEE, HLLHEELLT A AEREOHILEA, SILE LA T5%
ROBIIHK 5 HANE bbb, EHILT 2 ) A HRMOLEIRE T L.

WFER A F T O Tz0 7T AY) WARETIE, W UHALE 2 5
BRI LT 0., BAEDT 2 ) HIFEOEMEIE T & SN DL —BKiko 5
PILHPIZIEE > Tvinlze DF D, I FFREFEL T A K HFEIZF Uik
Bedbo0Thb, TOHKk, FHEILT 2 HRRHTIZ. 1816-1857 %

WZHE R BUMF OB HEIC K D 4 £ ARED S RKEOBRAF R L.
%@ﬁi%%%’%E%T&éi%ﬁk%@%%@ﬁ%i@a#ﬁ 1%
JABROZ S EF LTzt BbhsIE R BN RIGED, BEHD
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DOREEMNRIEFEL D HBBEPICR DL L300 o720 29 L SHMIC
Y AEERRICIOVT, Fx o NN—Z KO LS IZHHLTWD,

FHOFE L 2 ED T 501, HhoF e LT, FHofito k%
DFELTHE, FZHL LT, AF)VALLR->TERLBRED
. ITRHICBOWTHEY. L WA EERD /Sy — I#EIsT 5 Lk
Mol ZOWLO—2IF, HALOTME25 HlbOXGE
BHTIER L, WETLZERRZLOWELEHZ2EH LN ORET
LT 52 & THo720 (Chambers 2004:228)

AF)AHLOBRILHSE, HRBECBELTCHAEZOFEL T E2E
ZABRDSITHAH D, FOTHIHIEMICOF BT D5 T EM % B4
L. ZOEE, BEOETIE, HITO (7 4 7 107%) ViELEMD % BikD
T L THRMIC 5720 TH 5o

L2 Ly 19 i IE & D RIBUFIZ A £ AREOFKRHE Z2 KE
WA FFIRE D AA, HIRHTHbRTW2db T 2 ) 2102 EFEO RIS
BT, T, PB4 FY 205, i, B FEERE
BN, FBEOWTIE, A FYVARXOFEDOTHH NELV LT 2HE T
b7z ——schedule DM DT 1L [f/s tomato R rather O T HEDFEH I
o] EIE SNz, EORE. B F FIEFEIIEFEIC L - TG O35
HI Wk oTle INIE THFFO_HDIME (Canadian double stan-
dard)) EIEEN, FzoN—X2XoTHFFREFEDORE LRI E SR
TV % (Chambers 2004:230-233), FEEOMTIL, KL LT, =) —F
JEEA ) AW % SN - USRI 2 I L. 4 ¥ AREGEOR
BIEFEMA, —OAFFNZIT 2 ) AR EELEZ DT LG
Lotz WFFTE, AF) AWNEEDL k20 BELDHEELT
ETVDH, BAETHBIZ 1T either D THEDOFFAT A & THEBZL i) &
A X)) ATERR Jafs TV7 7Ry FORBOLTF 2> OFGFLELTT
AN HRD zi:) &4 FY ARD [zed] DWSHEDNT VB, HBHICHL
Tk, FzvN=ZAOWET, W FFANOTHIBIEZT A 7 OLRFH
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HEDWEEZFT, TAVAAD I [zi] E8ETHH. KA
BoThONF T DRI BHETH S [zed] IEZDBADNALND,
EV )RR T W5 (Chambers & Trudgill 2002:151-2) 6
3. E&E

ATEHRE (A, K. oy . R 0 YRR, 2CEBIR.
EVARARE) IZD2WTIE, W FFRFEDITEAEOREFRIZT X ) A WGk
ERILTH D, BlZE, T L R=F — [ IT7 A AUFEE A F ¥ IFETIE
elevator TH AL D5, A4 F) AEFETIX lift EW9). TBEHro & TEEPEL,
X7 A A YGEL H F FIGETIEFNZEN diaper & flashlight TdH % A%, A
F1) AWFETIXZENZEN nappy & torch &9 F72, A FFRFETIIH
BHEEAROMFHRIETRTT A AEFETHY, Hl2E T7ar b 7T A
R TRV Ay M) I ZFNEN windshield & hood 2Mlibit, 4 ¥V R JFE
@ windscreen & bonnet (XN, R4 XD FFEESGHEY 22—
IZTTL BHETGHFEOHIABITH 5,

x4 AWHEEOREEI OB

garbage T I A FFRGEE T 2 ) HPGETIE “garbage” [ ¥V ARFET
13 “rubbish” 23k { bz, [38. LAWTINET S CA]

gas T AV APGEE N FFIFETIE T V) V) 1d “gas” B DV IT “gaso-
line”s 4 ¥V AJFE L B - NZ HFE T “petrol”s [29. BFITOWT
723h%b: CA]

fries P79 4 FRT M IET7 2 HIEFEEL A F FYFETIE “french fries” B

B\ T “fries”s 4 FY AREFETIE “chips” &\ 9o [27. BEEIZDWT
729%: CAl
mom “mom” 1 “mother” Z g L72 720725V TBREA . 75
PeFEL 7 A ) A YEFETIE “mom”, 4 ¥ ABEE L ZYEE T “mum”
A Melyo [34. ROV T2 hb: CA]
serviettes | “serviettes” (& “paper napkins” D, (7% o B F ¥ Tl ser-
viette & i ) ADZ VS, F4ERE 1E paper napkin % fli 9 125 % o
[2. EEZ5I<: cAl

(BRFE=F—APF ) 7RG, NZHfh==2—I—F v FIGH)
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CDOEHN AFFEFETEIEGAHEERIIBNT, T2 WHEELH
UREEAERIICHERTH 205, GBI L - TIA ¥V AEEOFEZHH A
bbb, DF N, AT Y EFEOFERIIBNTH, ThFFyo_HmoMkiE, Ht
HoNb, LWz b, BIZIE BBEA T 2T VIIEREED TBREEA
. AP FEFETIE, 4ITRT LI TR AHEHED Mom 23—
THEDP AF)AEFED Mum bEIL WD b, £/ THy 372V
A YEFED butt PEETH B 25, A ¥ AFED bum S I WD 5,

72 BEARwA, A F) AYEEELF CiEPEERATHFED H 5,
LTI EAVICHE SN HEFE T 34 F FREFRETIEAFY
AYFED tap DMEDIL, T XY HUFED faucet BMfEDLNL T LIZITE AL
v, Thefrfd, & T(LA T o) BiliwEs (& 72 A 3FET—#
197 baggage & check & 0 H A F1) ZAIEFHED luggage & bill DMEZLTH %,

T AN AYEFE LA F) AKGEOFEOW S A3 bt AR & LI,
T A WIFEO S BB o T LA, 2F Y TEEEOT 2 ) A1k
BROLNL, BIZIE, TwTa, & QHELT A 1 o TEA FY A3
D elastic & rubber 2MEZETH o 7225, BAETIET A B HEFED rubber
band & eraser 2MliDOND LI T o TWh, K4 D serviettes (M (EFHH)
FTEVDIEOVWTERILZ EPVZ S, B, D LTl F 745k
OFEOMRBEEICE L TiE, RNN=712 X ) - 7 EN THIISER A S
N % (Boberg 2010:167-188) %%, A TIZL I T TEBAL RV,

BB, BUAHIEICHE T 2522V TE, 7T 714 ¥ A0l i-
TWh7z2, 4 X)) AEFEOFERPMEH SN L, FIZIE, TEE 3 h I+
TlEA ¥V A L U Parliament, 7 A V) 7 3555 CTl Congress TH %o

7 SRR OFESHAES Do 1998 4EIZAITI E N7z Oxford Canadian Dic-
tionary \13K9 2,00055 % 1 FFHEE O ThF 74 7 = X A (Canadianisms) |
ELTRIEBL TS, 20 A FFENICIE K ER. 743 5 EhiE
(caribou "1 7 —) R moose "T&—R)). HLVIEHFFREDL D
(toboggan "V 1) ) TH V. HEREBFEOFENLZ V. A FFIZLR0wD
DELT, A FTHEOBERIEFSND. b7 2 AIZHEET 5 5 loon
("7€) OAPEF— 712> T b HF 5 1 FIVEEERIL loonie, 1%
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H U o T2 FIVAIRIZ toonie (two & loonie Z &R S 7-58) LI, &
FTFA4 T = ALOREGTH S, HFFEFERIHEY 2= VITHTL B
F TR QRO OB % £ 5187,

K5 HFTFAT=AL (B FTEA D) O OB

toonie “toonie” (tooney & b#EAH) EHFFD 2 FUEEDOZ &, 1 PV
A5, loon (7 ¥ ALRICERTLE, KIZE-Thr L d) BNEF—
7127 - T “loonie” (looney & b 5) &\ ) BHADVT VL, 2 F
JViZ two & loonie D U5 T toonie &) [10. #4735 CA]
toque “toque” 1¥ “long knitted hat” DEIR T, & F ¥ O “tuque” &
%ﬁé r Ry IMDT TV ARAF T ADITE Ao TnT2T T v
AFEDF. [10. %3 51 CA]

toboggan | “toboggan” I #FF DV ), ZHFENEDDIIKRET, FFHVE%D
FHiHA — T L Twb, [11. HKIFHT 51 CA]

hydro “hydro” & electricity D Mo 79 & TIEEAD Z & % hydro £\ 9o
1 F FIBRNFERDPTER D20 [33. WFIZOW TS CA]

double- “double-double” I “a coffee with two creams and two sugars” O B,
double (7)) =B BN OFO A/ za—— AT FTRRE 2T~
Ha—e—0fkAF, (25 HICOVWTLTRL: CAl

5T RN=7IC LM% &I, MoRGEEIHFET S HDT,
B F TR DD L RE[ 2 HEOREVIHIZE 6 ITRT. &
HFTATZALELTAF T N BHHBEs SV T4, <
HY. HFFTND 85% S “grade one” ZFEH L. 72U A & A F1) A TiE,
ZFNFI “first grade” & “first form” PMEETH Do HFFTADN T A L)
DFEMRICE LD “washroom” 1357 FF NO P3R5 & v ) kEEH
BTBY, 7AYHEAF) AT, £NFN “bathroom” X “lavatory” A%
BETHL, B, KN T T4 7= AL OMHMEZ B L 724
FEHTHY, AN=TFORMBEIZEI UL, HFT 4 7 = X LI HITEDH
HT0HbH, PlzE TEEH, ZEERTLEHFT 4T = A LD “running
shoes” D HIE I EZEFIIT28% & 2o TWBD F ¥y AMET
Ny 7 TIE 60% Db, v RERAH T3 (Boberg 2010:179-180) 6

80



WFEE Y 22— VICHR D H F ¥ IHEFEDO R

K6, HTT AT AL (MMOREFERETIZR % 25525 B, HEEN)
. N B s s
GIEN e T WT 7 A A Yk 4 %) ALk
0
—4EA grade one 85% | first grade first form
TNV —=A
viay bachelor apartment | 62% |studio apartment studio flat
ATM bank machine 55% [ATM cash dispenser
(BH®D) &\ |eavestroughs 55% | gutters gutters
MU washroom 50% |bathroom, restroom |lavatory, loo
B (E—v
% gol)j)< parkade 33% |parking garage car park
JHE ) L running shoes 28% |sneakers trainers
Higt: Boberg (2010:116)
T BRI FTA T2 AL E LTELBIEAWVITHENS ches-

terfield 1Z. TV 7 7, Z/TEE LTEDNRTE D, BET AV BTl
H &N 5 couch (B 5\ sofa) 128 > Thb b, EETIEERE DAD
#1945 (Chambers & Trudgill, 2002:121-3), fICHZ L DA F T4 T =
ALWT A AFGEIZE o ThbONLMEAIEERL SN D,

HFFTADE L) R E LTHONS eh? b HF T4 T = ALK
DHEENBD, ThIZonTIdBkT 5,

4. BYUF

BOFOMTIZ, TAVIXNEAF)AKXTRY TVRL 256, 1)
FHFHIIL K OYE. A F) AROBY FEBHEE LTwo, BIZIE 7
FFIFETIEA F1) AR D colour, labour. centre. defence. travelling &
Y. 7 A AAD color, labor, centery defense. traveling 1332 51T
W7,

Ll 72D AROBY) FHOBHE SNDFED D Do -ize[-ise THD
DEFICOVTIE, AFFIEETIET A I RO -ize BHFEL 527, L
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7o T, ZOMBEIETLHEORY F& LT, HF FHEFETI realize.
recognize. organize S—MIITH D, A F1) AKX D realise. recognise. or-
ganise (XA H N7\,

HFTEERTHEY 2 — VI TL 2R D FOFM OB % £ 7 17T,

r7. NFIIEOBY TOHWOH

centre A FFRFETIE, A F) AWFEL FEE centre L5 7 A Y HIFE
T centero [25. &HAICOWT/2F5: CA]

favour A FFYFEIZA F) ASEEE L FEL favour EfE Ao 7T A1) A WFETIX
favor L8 %o [17. L Ed kv CA]

shovelling | “shovel” 1 TENXE2 5, L) EK, EITBIC L7286, A

YTl shovelling (£ ¥ A3X) & shoveling (7 2 1) A130) O)Iﬂijji
OB D bo [19. HLEBRS: CA]

licence B F FIFE T licence 134 FY AWEGFHEEFE UKD 7 A Y HIEFET
1% licenseo [33. NHFPIZDOWTiiR%: CA]

HAE, A F) ARFEOEZEDPRDAOSNL DR TOMMTH S L vz
Do JoB L7z X912, 19 3 L ) 4 FY ZAKRED S %Y AT 58
WEICEY, #FFoTHbIRS FY A0, B3 TR
FNeh INHIE BT 2 EARLERET A ) A EREPSDOAT 4T
MBI OTA. WEHOREFH 2R, £ LTE/ L bOITERKIC
XBT7 A HPFEOWETHE > TWwoT,

B TICEI L TIE, FRHESR. 1890 4RI F & B ASA F 1 A3k,
OBV TEBIFOARNCHEICHRHT A L2 BET 2 AE 34 L7z
(Pratt 1993:52) DD, —fEOEROM TIE, DWIERED 1990 FEAK E T
XA F FRFEOR ) FOMBIIM. L T oz R 7 F 7 OHFH
HFE, L OYE. TAYVIXOBRY TR L. 1990 FI#)D TEHE
WD Globe and Mail 34 ¥ 1) ZAX% Th F ¥ O RED 7 & LTR
952 &x3E L7z (Pratt 1993:50), 1967 FI2H F FHFEOFHE LT
MO THIRE N7z Gage Canadian Dictionary . 7 A1) 713, 4 F1) A5
DM FEIBIL ., BB RINATPELINL L W) HIRZHE
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1252 T 7zo 1970 4848 5 1990 S F T “Canadian” & F473 <
X, wmO > Tz Gage &5, 6 MHHME L7255 color/colour
% & orf-our TRDLFEIZOVWT, Z09HH 3T 2 A3, 3254
FUAROKY F2EITHBRL TV 2D 1990 FAUTA - THET S 7z
Gage \Z, 4 ¥V AKX ZHIIHW L 720 T2, #FBBUFAS Th F ¥ IHEFEOHB
HEBET2TRTCONFFANDLOOEFERY —)Vy & LT 1985 412
FI4T L7z The Canadian Style: A guide to Writing and Editing (3. 4 ¥V A
K72 AKXOWEEBWL, TSI EN TV REERLEEHIL, &
LoPOREHRETA2bDE LTHBINLEZRETE LRV (Pratt
1993:52) LMEBRAEEARL Tz, ZOHK, 1997 FFICHLES L7z The
Canadian Style DEETIUZ . CE S N7z Gage 257 F ¥ HEDOFR ) T OMER
THoHrEL, ZOORIPBRINTVWEEE, LI RI 2T
5 X9 IZHESEL T b (Public Works and Government Services 1997:52) ¢
I, -our/-or THDLLFEZIZILODETHLELDYE. A F) AXTH
5o

A1 T YFEOR Y FOBBOMICHIKL T2 01x, #ik L7z 1998
4D Canadian Oxford Dictionary (COD) OFIfTTH A, COD OFITHR S
BHEL TO IS ER, X714 TREREFIZB VT, COD DY “FOBLH
WEET B LI IR o 72RUPBESINDY, LTz, BUETH, £8D
“shovelling” DFIAIZH 5 X I 12, HFF T, GBS > TidA ¥ 2KL
TAVAROWI OB FEHIZTLIE0Hb, 20, HYTFITD
h>Fyo_EOIME, b,

5. Xfbefts
PFERFEEY 2 — VTl HEMEA O LT OENEFERIZFT
el HEOALRHE OB D Z L b TEX D, HFD 20 &ikid.
W LRTWE I, BEMICFHCAZY 7 ME2RHALTBY., oM
FAEFEA OfRRP R W E L2, HEE I ZN O REGEFEY
DEHETHFLTWD, TN A, FIEHEEMOIFMAWL D,
FTTIAMENTVWE 5ODREET 2 — VO T, [ UFSOHH
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A DN KWFELHFE A OfE L B RGIEOH % K S IIRT, Byl 25% T

(& O KT RN

#2606 FTIEHKETARDAR—, 38FTIZLEHD

WA 2 ER 2Rz L Tw s,

F8. P20 KEHIIBIT 2 K IFEEHLE A O K E OB
M| T AV A R U, e N
By |, A X AYRE | BEWRE | NZ Wi hF 5 Y
AL | SR
#25 | 3 | Central Churchill Myers Kirkcaldie & Stains |Eaton
Jiti7% | Plaza Square Centre
#26 | A 7K |baseball | footie footy (7 |ABs (5 Z ¥ — - |hockey
- (FvHh—) |Z¥—) |F—21D All Blacks)
#38 | W\ MT|T Y T A v | FAIZ | T AR WA — Xl
HE\NVIS—=7 |2 )V XY |7

KIDWRT LI, A FFEFERFEEY 2— VTR, HFFOHHR A

A=, KIfER B, W

%o HH, B\We oA AT R RS

<§£%Lflf‘éo

£9. WFFMAOALLAZOFW OF

Air Canada

Centre

Air Canada Centre (&7 5 ¥ DRKOBEN S, Tha v b -
A=TN) =T Ay (Rysr—-F=2) L Thurt- 57
=Xy ONZH v b - KR=LDF— L) ORI, [5. FBIC
2WTzyhd: CAl

streetcar

“streetcar” IZIFMTEHE, +w v bTlE. bay bGEF (To-
ronto Transit Commission (T'TC)) 2S# Mk, /N A, FEIEEL,
BHESE AR L CWvwb, [5 FRICOWTAETHA%: CA]

hockey

hockey 134 F ¥ DEF TFv 4 —o [26. FEZMBNS: CAJ

Eaton Cen-

tre

Eaton Centre 3. NI ¥ MOHULRIZH 2 KB Y a v ¥ >
7 v ¥ —s (“Eaton’s” &, “The Bay” L, HF ¥ KFD
EEF = — v Tho7zds 1999 FEICHE, taytovay
Y7ty y =32 08MAEo Thbs)  [25 &FHIiow
T73hb: CAl
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Victoria “Victoria Day” (£ 5 HAEDHWEH (25 HoO®) ISk sz F
Day FOEZRNEEH. 74 27 M) 7RE (1819-1901) OFEAEH %7

BT he WFFANIZOHPSEDOY =X U IaE 5 & ilik
L. JETNN—RFa—% L7720, HEOHHEIIAT-> 720 LIfioD
%o [35. &M% 2I1T5: CAl

Québec Québec City 137 5 ¥ ZEBB 7~ v 2 HOME. 1608 4127 5

City ¥ A NDHERHAL U 7z dbKideti oo Al o306 A 555% 2 8D
W LTHA. [19. HEZBRND: CA]

poutine “poutine” 774 =V @AFF - rxXv 7 HMBEHOEY),

TI5A4A RRTFMIT VLA = V=L F =X %nF723 D,
[27. BEEIZDOWT 2 $hb: CAl

B, BEBEHEIZIE, £ 74 A, VATV, Fr vt nozEN
DOWHHRETIE, MORFERFHE Y 2 — )V ERBEICH A EE RS THIRE L
THER Mo 7205 B EREN L W) YIRE TlE A 7 Tl L7725
HBiflisoiz, WSOORINODEEIZIE, bur bo CN T — (i
34, ROV TRTRE) R FTAT7 Y - ayF—DA =Xl (8
W38 LAWTLNEE)) &L, X<HMbNBhFFOBNLHTDOEE
LV, T —DBENICE D FFOFHRAE®RDZ S L) TRL7.

6. “eh” EHFEANDTATT14T4

HFF NN LRFELHTELT Teh” 2L EH L) ary v
HF TP NS, “eh” iE, —a2—V—F ¥ FEFEHRICHITL S
(“aye” EM85) TEMHLRREND X )12, MBoRFEEMTLHEDLND
CELHIHATERTH D, HFFTHiLND “eh” 121k, 10 DHEREN D
5 ERBEN TV (Gold & Tremblay (2006)). 3 101X, “ch” ® 10 ®
Bhe L ZoBILE EHIC, 7o r— FREICERS S EOMHEEZRLTW
%o MEFIE b Y PRZED 90 ZOETETH ), ML THi7-HEE
FEBZ Z ORRBED “ch” 2 Dy L) bDTH 72,
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£10. HF¥THbND “eh” D 10 DFERE L HOHEHIZ X B

Fe B (IEES
1| BRE2ES Nice day, eh? 78%
2 | &S 2 What a game, eh? 73%
3 HHIEREL Thanks, eh? 53%
4|85 You took the last piece, eh? 47%
5| WAy A Think about it, eh? 46%
6| #DBELEKRDS Eh? What did you say? 39%
7| BT A You're a real snob, eh? 36%
8 | HEZLRL It goes over here, eh? 34%
9 | HM¥ 5 What are they trying to do, eh? 26%
10 | 2OV TiEES This guy is up on the 27" floor, eh? then... 16%

Hilt: Gold & Tremblay (2006:252) & V) ZEE1ER

F N =XF, FiED9 b, HFFIEEIERN 2 “ch” (Canadian-
eh) 122 £ 10 TH 5 LI585 (Chambers 2014:57-58) 0 FIZ D B4
%1 D “eh” 3K 10 DBIITH 2 L9512, BELORBITHFASING, €
OHFRIE 73% LG I, £ DA FFTANPE) T L) DR 5,
FZD TN OVTiESL] D “eh” X, WhWwb “narrative-eh” GED O
“eh”) T, #i LEIMIRIIONWTEESL L &, MEFPHFTDE>T05EZ
EERHELTWDEON, DD, T2 HOOENEZHboTwin
CLERTHRIEHRTHY, XPHDLVIICRICTTASNG, ZOMAR
X 16% EARVAS, 7 v — MR REE O EBAA L 2D, EBROHK
RETIIFHEN o LBV N SN L, FEBE. FHUFAET TFEYO
“eh”y ZEW2Z VDL LDV L. 66% VEVZ L03H 5
EHE L Tw5 (Gold & Tremblay 2006:251) o

“eh” X H 7 ZEEGRTIE R (. BETIER. A FFTAOTAT VT4
F4 o= h— LTHBEIN, AFLAI AL AL T LMD H 5.
FVIFVDAZ YT RNZIE “eh” BDDERFHIDOA 1 [ Oflibh
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TWize EZAH AY VA TORMBGERIC A F ¥ ANHE BT 2
YA BEFERE DFEWET I LA TRL, e &7 KU T TANSLZ LI
Tolze WEOES, ¥iF “eh” X, E2oO&FEO R THFF9 HIfibhiz,
7z T R=VIZBEENT WD “eh” IZOWTOFEEIHAZ W OhFK 11
WRT e B, WWEBOL—F—2HRTE S X912 TRGIER, v
FEARMET. TR, LIRS TIHA L 72

£ 11. “ch” OFERIIHDOF]

What a beautiful “eh?” 3 FF A& ) M. & 2 Tld, BB ok

view, eh? bR TBY, Thiden? Dikd Ty RHEDO—D
Thbo "RBZEHIEDBVR?) LwoEIR, [38. L
HWTLNEF ) CAl

It’s been a long Z Z oG “eh” 1Z. BHOoBERZ R, fHTOMZEZ&

week, eh? HERBEZ J72 9 MFINBERIRY 22T [6. BEIIIZDWT 72
Fhb: CAl

Yes, but it’s been ZZD “eh” 1X. T§ED @ ehy (narrative eh) & Shit, filH

ages, e¢h, so I'm WZOWTCFELRED P, “eh” DIkd A F T RO —

probably a bit rusty. | 2. [6. BEIIIZDOWT2F b CA]

Thanks, eh! “eh” 134 F ¥ TR DN S WG, Thanks, eh! 1&,
FTREHmELTEibhsZerdH b, [11. KIET 5:
CAJ

It’s about that time, | “eh?” {& 47 F & AWk {9 Bi#dl. & 2 CTld, fHmgEmny

eh? 2y BADE 0722 EICHTFOREEZRDTWD, TTT &
a7 [26. TEERBRD: CA]

HFFHEERFET 2=V TREDPL Y OHET “eh” BELT H05 &
TOHFF AN “eh” 2 BHEIME ) DI TlE Ve #FFAD “eh” OfliH
W2 SFEREIEIHA THL I LI ESINZ V. RO HETIE
“eh” O LT 17% 23H E 1 27% DSH BN 56% AL 20 REJE 2 7R
T VIO RER LA SN (Gold & Tremblay 2006:253-6) 0 “eh” 257 F %
PO E LTT L ETRMTHIGZ B IR 72 1980 D, #HED
BNWALDE) E VI A A=V DD o720 L HBBRLT, BETHZD
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HHEZHE AT IAND L LTS 5o FERBE HEFEEY 2 -1
BT, “eh”> 27 FUZTTIHALZDIZ, #FFANHEE S DI L 24
DIRTH -7,

HFIFANDTAFY T 45741 ThHFF (N) @725 (N) &idED
EWV) EHL DEICEY T oTWAE X IR ESNS (HH 2014:49) s T
AN HEORIIZBWT ThFFe2=—27%5 Lo TV SEIITH
10D A F 7 N Rz T, £30bER M) v A) XA, XL
RS, LWV zlE LA T eh” T 5N LIFHBREY (Gold &
Tremblay 2006:259) 0 [Z &3y IENVERD B A F ¥ NE, HFy L
T AN HEFEOHENDEDHE D enicd, TOLhvEwEmE LY, H T
FANDTATFYTFAT4 - =—h—t LTIY LT85 5

Tl R0 h s, TA)ARFELOBVIMIZD HE 50T, HF
YR OB T “eh” OADADH F 5 NI L - Tilt
HEINT2DDe ATFTAT V- LA DV TRARR 2 T L7z sorry % after
DAFTTERERTOENT O L DF I THY ., Ko&I12L
WA, FEROEVIZR D E R TV, FEROLATDH, “eh” Y EiFsh
HDlE. —2Iid. A3 TARZAFTTATZALE LTHEITFLNTWS
FRMOFEL D B, HKTEHRTH D “eh” 3% OIGFHHETHA SN 5.,

BH1 “eh” ZEF—71CLET Vx>
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Y 2 —WITAR D A T T YR DR

EWVI)ENREZLND, 72, “eh” IE. WELEHRHEMS (BHE138) 2
TRl FHoREL, Y2791 V&R E, W FFDXAFT 4T T
DELNLEICHRY, GRAVFTANDTAT VT4 T4 ODEBO—D L
LTHF T AL EREIND Loz EVRNDIEBELTHD
LEZOLND,

7. BHYIC

KEGTIE, W F TV RERKFEI 2 —NICAONE I FFREORY. &
B, BMOFOHBIIOVTHIL., »FFoxxfbtHEoFzERIZoVnT
itz AFFEBICHE LA EDDHLHRAKRFEDE LD, THF
FYFHRIIHE R TV (b2 )T V) R ThFFHEENE ) Loz
F YRR RN R FEEEER T RO, L) AEERYNH HY, HF S
FRIEHARANEFEAHEICL o TRRBIIHE R TV (b2 ) RTWV) Dh,
EVIH AN DAL, HADEFEHFIZ T 2 ) A EEHEREGE L HE FoH]
BT D20, BEDHWTIXILEALRUTH D H F FIaEIIMEIICH &
RFTVEWVR DB, TORIML W FTAT Y - LA DU T, JERIEFEITHE
F % better X water 72 £ D [t| ODF AL (KEFEOFHWRSH) . 4 FVY A
OBY T ThFFO_EOIE ) R, HRAEREEHHE I DAY O
WD H b,

HATIE. TOEIC TT A A #FELUMNORFELMH ) A = ¥ 7 E
HEE LTS NGSD, T F 735 Jcﬂtf%%b#ﬁf%n%;

NI oz TNFTEHMINTEA T FIEFEMIEOREDIE D AF N
thquTmS% GE T =IO F FEENA. HEND A F 3
FE OWTIEAF S OAL LA ORI EBRT 5 2 & 2N .

E
1) HFHEOHMESIHEFDOIZHET sorry & tomorrow D H FFH LT A1) W& %%l
HIZH eIz TAH, 3552900 F 5 @ﬁﬁ‘ﬁﬁ%’i’ﬂ‘b‘ GEFNEA 2
L‘) BRI MUTTT, T A AR, A HISEAEE RS, &
BRTz0
2) AFFO TAHHEIE - B — € 24 Public Works and Government Ser-
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vices Canada (PWGS) | 25 ThF 5ROV - EHT 1 F) 258 7L. Tk
INTHFFMRBEEHORFAERL TS (PWGS, 52, 61),

3) 201349 H 27 H. J. K. Chambers £ EF DAL 1 o

4) TUVFA4 v YA VAFEBRICHLZMHNGES NV — T OHUERERTH S
A A F) ZOEHILEAFEAREMICHIHL T LH720, £ F) AREEY 22—
OFFEEE LT L7,

5) AFFREESIEEI 2= VDA77 M, bOr MRFERERSEFEO
MASHEFHERORFEEADMER L. J. K. Chambers ( @ ¥ b KSFH %, AR
WAL T o34 =) 2385 L7z,

6) 1980 SEACOMD. FH F FEERE CBC OF L EFM T, TEHELR D F 5
AN % U7z McKenzie Brothers & 45 BEWEAND T Y EXH F ¥ DXL
EREERIRI L7z 7 v, “eh” Z#FELTT— 2Lk o7z,

7)) WFFARERNGLE LA T, NEHEOREDHFFHEH LT A A PGED
UML) QAHEZEF L, 72 ) ARSI T 2B M RBEEZR Lz, &
VI RERA TS, THF FIEFERT A APFEEPTVE A, E) A En
HEMNIHF Ly 69% A% TAL#ED 1y 1% A5 TRZES . 19% 25 T2 )T
Wh ElEL, TREMTWS ) ERELZE TV ER o7 20 TEOR
FEAFEDS nicer ICHZ 2520 LW BIMICSK L, 58% 25 T4 1) AWiE . 41%
D TAFFYEE) LREL, T7 A AR LA L2E TR o7 (Bo-
berg, 2010:34-5) o

8) MHAGERFETITbh AR EROBHROZTHGENRET LT 7 — b
T TIE, FEH D 25% B3 F FHEFFIZOWT TETHHE R TV, 52.7% A%
THERT vy EME L, $72, RSB, EOREBLEMTH 2013 RE
T 8 ODWEHELEME ML T A, HF FREIMOPEIELMICAEL D
FT TRBHEER TV BV )Rl 21572 (KREHL 2014:40-42) o AR5 CTHE it
ENAMORETD TRLBFARICLVEEIZY F ¥ EE L ORE»S
Mo lz &) R S N7 (Galloway, 2008:85) 6
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